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Kéziratokat nem adunk vissza.
Szerkesztőség és kiadóhivatal: R a I k á n y i 

Ernő könyvkereskedésében Alsóiéiul van.

A nvilttér sora egy korona.

Rosevelt hazánkban.
. Alsólendva, 1910. április IC.

Lezajlottak azok az ünnepségek, melyek 
keretében az amerikai volt köztársasági el
nököt hazánkban fogadták. Rosevelt meg
győződhetett, hogy kitünően értünk a ven
déglátáshoz s szónoki tehetségekben s.ncs 
itt hiány. Egyébként is őszinte dicsérettel 
adózhatott mindannak, amit neki megmu- 

> tattak.

(
A jó háziasszony, de meg a rossz is 
igv cselekszik. Gondoskodik, hogy ami a

I1 szem-száj elé kerül, az mind ragyogó, k í
vánatos, elragadásra méltó legyen. A mo
sogató-dézsa nem kerül az étkező-szobába. 
Hanem azért az élesszemü vendég mégis 
észre vehet egyet-mást, amiből következ- 

I tetheti, hogy a sok disz és pompa alatt 
I meghúzódik a — piszok.

Tartunk attól, hogy Rosevelt a szin- 
I ragyogás mögül is meglátta a mosogató- 

•zsánkat. Nem volna csoda, hiszen — 
>/' >kás ellenére nem a vendéglátó gazda, 
hanem épp a látogató konyhájában áll az. 
A magyar gazdasági életnek a mosogató
telepe Amerikában van. Oda vándorol, ami 
tisztázásra szorul. Ha idehaza a társadalmi 
élet piszkosságába, a megélhetési viszonyok 
silányságába merülnek véreink, menten k i
menekülnek az amerikai mosogató-kmiy- 

| bába. S ez a konyha annyira népes, hogy 
I Rosevelt bizony nagyon jó l ismerheti s is- 
I  meri is.

Ugyan mit gondolhatott, amikor nálunk

Merengés.
Tetszik, vagv nem a versem : 
Nem érdekel az engem ;
Én nem azért verselek.
Hogy talán az emberek 
Dicséretet mondjanak 
Es írónak tartsanak.
Nem szomjazva a babért, 
Verselek éu magamért 
S időt űzve faragom 
\  őrseimet, mondhatom.
Es k<yüliik amelyik 
A - újságba beillik.
Eljuttatom azt oda.
Ki akarja, olvassa

Hanem ezek a versek 
— Rágoiulolva, szepegek 
Judásim is voltak már, 
többször szégyent hoztak rám. 
Ki fecsegték a valót,
Mint jött: rosszat és a jót.
S azt mondták egy ilyenre.
Mit irtani nagy Ínyemre:
„Re borízű ez a vers.
Színe, hangja nagyon nyers."
És én mit se szólhattam:
Tinta helyett a toliam 
Vörös borba mártottam 
S ezt a verset úgy irtani.

Egy másikra meg mondták: 
Bizonyosan sodrófát 
Vágtak hozzám a konyhán. 
Azért sántít versein tán!
Pedig hát csak az történt.
Hogy megcsíptem a Böskét 
S ez nézett rám oly görbén, 
Mig a verset-irtain én.
De még azt is kitudták.
Hogy nőm ezért. . mit csinált;

a sok tejszín, a temérdek mézes-kalács ke
rült elibe? Az életerős, praktikus amerikai 
szellem megtagadhatta-e magát benne? Nem 
kellett-e önkéntelenül gondolnia arra, hogy 
m it csinálhatott volna Amerika abból a 
Kánaánból, amelynek szépségéit, áldásait 
megbámultatták vei- ? A nag\ emberismerő 
Rosevelt nagyon jó i tudja, hogy nincs em
ber, akit szive ne vonzana ah .oz a hely
hez, amelyen megpillantotta eáiször a nap
világot, ahol zsenge ifjtisagában életének 
legszebb, legbájosabb, inért legromlatlanabb 
benyomásait szerezte édes, dr..ga és her- 
vadhatlan emlékekül. S ha a haza annyi 
temérdek kincsesei van megáldva, hogy a 
hozzávaló vonzódást meg fokozza is, miért 
hagyják el mégis annyian. Nem lehetett 
előtte kétséges a valasz. Tudja nagyon jó l, 
hogy abban a gyönyörűséges étteremben, 
mit Magyarországnak neveznek, csak né
hány kiváltságos lakhat jó l, a többieknek a 
konyhába — Amerikába kell menekül
niük, ha éhen nem akarnak veszni.

így lett 'm erika második hazája a 
magyarnak. Nemcsak éppen a magyarnak, 
hanem más nemzetbeliekneK is. Amerika a 
maga részéről meglehetősen egyforma bá
násmódban részesíti az idegenből odasza
kadt bevándorlókat. Politik;;i jogok s azok 
megszerzése, igazságszolgáltatás és kereset 
tekintetében alig tesz különbséget közöttük. 
Legfeljebb, hogy a magyarokat földműves, 
a tótokat alsóbbrendű munkákra alkalmaz
zák. a többi nemzetbelit pedig inkább az 
ipari munkára. Ám azért mégis mennyire

Ekkor meg a verses szók, . . . _
Sziszeglek, mint a kígyók!

Hanem azért csak irok, 
írok. mennyit elbírok,
Különben áz unalom 
Ülne meg, azt jól tudom.
Mit unalom ! A méreg 
-  Ha nem írnék — ülne meg,
Hogy igába ma a nép 
Önkényt hajija a fejéi 
S hogy nem tudja a magyar 
Még ma sem. hogy mi fanyar.

Oh te szegény nemzetem!
Mit nem keil még megérnem!
Ha mint kezdted, folytatod:
Sírba száliand csillagod.
Judás-csoport vezet most 
S mint Pilátus, kezet mos.
Térj eszedre magyar nép 
És ne engedd semmikép,
Hogy igába hajtsanak.
Ne ülj lel a csáboknak;
Van még eszed teneked 
Mérlegelni helyzeted,
S hozzá szived romlatlan,
Drága, tiszta szinarany!

Dr. lERSÁNCZKY GYULA.

Bucsuzás.
Az őszi alkonyat méla esi mijében egv régi. 

könyv akad a kezembe. Elsárgult lapjai kő /t van 
nyitány platán-levél, nekem féltve őrzött kincseim 
Egy kis utcában, egy kicsiny házban, arasznyi 
miv, ron állt két vén fa.

Aliban a kis utcában laktam én oka. Egy na
pon el kellett költöznöm a kis utcából, nterí úgy

elüt a magyar második hazája a többi 
nemzclbeliekétől! A magyarnak Amerikában 
csak az ju t, amit maga meg tud magának 
szerezni. A  magyar anyaország, melynek 
annyi fia eszi ott az idegen kenyeret, nem 
törődik velük. Ami Amerikában magyar in
tézmény, a/, mind itt élő hazánkfiai f illé 
réiből létesült és szegényes. A magyar 
Amerikában kell. hogy elhagyatottabbnak 
érezze magát, m int más nemzet fiai. Ha 
látjuk, hogy Anglia es Németország mi 
mindent tesznek Amerikában, csakhogy az 
onnan kivándorlók el ne veszítsék az anya
országhoz való tartozandóságuk érzését, 
mennyi kulturális intézményt tartanak fenn 
e cél elérése végett, elszorul a szivünk 
arra a gondolatra, m ily ördögi alaposság
gal késztetjük véreinket a hazától való te l
jes elszakadásra.

Rosevelt látogatása csak alkalom e té
nyék emlékezetbe való idézésére. Rosevelt 
elment, de a mi kivándorlási mizériánk és 
a vele összefüggő sok-sok nyomorúság 
megmaradt, s kiváncsiak vagyunk, m ikor 
születik a Messiás, ki ezektől meg fog ben
nünket váltan i?!

Kik választanak?
A közeledő képviselő-választás alkalmával 

— azt hisszük — nem lesz érdektelen közölnünk 
az alábbi statisztikát:

Alsólendván 170 egyén bir szavazati joggal. 
Ezek a következők: Arnstein Benő, Atigusztics 
György, Ascherl József. Balkám i Ernő, Báder

jött a város urainak a gondolata, hogy nagy, 
széles utal csinálnak a helyére. És eltűnt a kis 
utca. a földszintes házakkal, lebontották mind, a 
platánokat kivágták, eltüzelték.

Akkoriban magam sem tudtam, mért fáj 
nekem úgy a bucsuzás a kis utcától. Nagyon 
szomorú volt a költözködés napja. Úgy elszo
rult a szivem. Künn az udvaron sokáig álltam a 
vén platánok alatt, bucsuzásul letéptem a busán 
bólogató ágakról néhány levelet. M ikor pedig 
utoljára léptem ki a kapun, előttem húzódott él 
a kis utca, de már nem a régi többé. Mindenki 
hurcolkodott. A sok éves csöndet fölverte az ide
gen munkások kiabálása. Olyan bús látvány 
volt. mintha a sok. ismerős, jó ember, akinek 
el kell innen menni, mind hontalanná, otthonta
lanná lenne. Végig mentem utoljára a kis utcán. 
A sarkon megállva visszanéztem s éreztem, hogy 
ott hagyok valamit a roskadozó kis házban, a 
halálra ítélt platánok alatt, ott hagyok, ott hagy
tam valamit, ami az enyém volt, de nem lesz 
többé soha. Nem tudtam akkor mi az, most ér
zem, elmondja néhány elszáradt, megőrzött p la 
tánlevél. M iért, hogy mindig olyan sokat tudnak 
nekem beszélni ezek a levelek, olyan szomorú 
dolgokat. Miközben rájuk tapad a szemem, azt 
képzelem, hogy ők is éreznek. Mintha kérdez
nék, miért társalogsz most velünk, száraz, csu
pasz levelekkel, miért mesélsz most mi nekünk, 
hiszen valaha a csillagok, a hold, suttogó lom
bok. mondtak neked mesét, édeset, ábrándosat, 
mámorba ringatőt ? M iért, hogy nem tudsz ve 
iünk beszélni, némán, hidegen tekintenek le ránk
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Hermán, Balás Béla. Belovits Antal, Bíró Lajos, 
Bíró György, Bittera Béla, ürüli Lipót, Briinncr 
József dr., Blau Sándor, Büchler Adolf, Briinncr 
Béla, Beck Hugó, Beck Miksa, Belovics Ferenc, 
Blau Henrik, Bobay Géza, Baranyay Béla, Brun- 
csics János, Csiszár Sándor, dr. Chilkó Sándor, 
Csohohey Gergely, Drávecz Vendel, Deutsch Já
nos, Ehrenreich János. Ekker Pál, Elefánd Dávid, 
Eberhardt István, Engel Lajos, Eppinger Samu, 
Erményi János, Erbert István, Eorsi Gyula, Floch 
Antal, Fuchs János, Fuss F. Nándor, dr. Fehér 
Dezső, Freyer Fillöp, Freyer Lipót, Faragó István, 
Ferenczy József, dr. Fiikor Márton, Fehér István 
kovács, Ferber József, Farkas István, Gállits T a 
más. Gazdag János i f j . Gazdag Ignác, Gerencsér 
István, Gazdag Ferenc, Gönc János, Grasanovics 
Ottó, Gerencsér József, Grosz Mór, Gecsényi 
Lajos, Hadrovics Elek, Hajmásy Ferenc, Hajós 
Mihály, Hegedűs Sándor, Horvát Károly, Hantal 
Lajos, Hartmann Ede, Isoó Ferenc, Iványi Andor, 
Ivanics György, Ivanics József, dr Józsa Fábián, 
Karabélyos Élek, Kiss Dénes, Koller Ferenc, 
Kopeczky József, Kocli Ödön. Koutnyek Ferenc, 
dr. Kürti Dezső, Küronya József, Kosa Mihály, 
Koczeth József, Kotschy József, Kovács Károly, 
Küronya János, Klein Dávid, Lázár Győző, dr. 
I.aubhaimer Oszkár. Löwinger Vilmos, Lenarics 
Victor, Laschober Ödön. Lukács Antal, Levasics 
Ferenc, Mai tón Kálmán, Ma.tyasovszky Vince, 
Molnár Vendel, Murkovics János, Meizl Lajos, 
Merényi Ferenc. Mayer Ödön. Monda Ferenc, 
Mursics Lajos. Mády Pál, Mihalics István, M é
száros Mihály, Németh Sándor. Neubauer József, 
Nagy Ferenc. Novák Ferenc, Óriás János, Óriás 
János ifj.. Országit Kálmán. Petrik Gyula, Pollák 
Emil, Pollák József, dr. Politzer Izidor, Poppel 
Lajos, Piauder János, Polczer Imre, Reichenfeld 
Sándor, Rózsás János, Rosenberg Mór, dr. Ru- 
dolfer Antal, Radakovics Mihály, Sáfár Gergely, 
Schwarcz Arnold, id. Schwarcz Samu. Székely 
Emil, Szalaváry Béla, dr. Strasser Ármin, Sípos 
Lajos, Szaurer János. Steril Dávid, Simon János, 
Simonka János, Schwarcz Mór, Strausz Flórián, 
Szekeres István, Sándor Béla. Szabó Pál, Somogyi 
Imre, Teke Dénes, T ivadar Ferenc, Tónika M i
hály, Toplak János. dr. Tüskés Dezső, Tóth Pál, 
Torna János, Torna István, Török Sándor. Téglás 
József, dr. Tuboly Jenő, Takács Ferenc, Ujlaky 
László, id. Varga János, Vlaj István, W eisz Lipót, 
dr. W ollák Adolf, Wortman Benő, Waltersdorfcr 
Henrik, Vranesics Sándor, Vidóczy Ferenc, Weisz 
Zsigmond, Vidra István, Vörös Gyula, Wolfsohn 
Henrik, Zombory Mihály, Zserdin József.

Az alsólendvai választó-kerülethez tartozó

községek szavazóinak száma községenkint a kö 
vetkező:

Alsólendva 170 szavazó, Alsólakos 23, Alsó- 
besztercc 20, Bördócze 27, Alsószemenye 7, 
Lendvanyires 25, Bánuta 7, Bányavár 21, Csörnye- 
földe 22. Kiscsehi 10, Csentevölgy 17, Belica 114, 
Cserföld 66, Bottornya 102, Dobri 37, Murahely 
44, Dömefölde 35, Lendvadedes 21, Erdöhát lát, 
Felsöszemenye 3t>, Felsőbeszterce 44, Dékánfalva 
01. Cseritec 211, Lendvahidvég 11, Kőt 10, Gosz- 
tola 9, Muntor 17, Vörcsök 1. Göntérháza 24, 
Kerkateskánd 21, Damása 143, Felsökirályfalva 
46, Felsőlakos 36, Zalagyertyános 36, Hétház 7, 
Tündérlak 6, Györgyike 7, Nemesbükkösd 2, 
Murarév 34, Lendvahosszufalu 33, VI. Hegyke- 
rulet és Szentmargithegy 59, V ili. Hegykerület és 
Bocskai-ltegy 85. Szeleiiceliegy 76, Kerkaiklód 39, 
Murasziget 32, Keikaszentkirály 26, Kerkatótfalu 
24, Kispalina 44, Kútfej 29, Kristóffá!va 38, Kerka- 
szentmiklós 40, Középbeszterce 20, Kapca 26, 
Kányavár 30, Kislakos 22, Lapány 35, Lendva- 
ujfalu 28, Lenti 59, Lentiszombathely 35, Lasz- 
tonya 31, Lispe 19, Lovászi 36, Muraszentkereszt 
31, Muraszentmárton 28. Muranyirád 12. M ura- 
szilvágy 52, Murasiklós 34, Muraszerdahely 118, 
Ferenczfalva 44. M ikófa 12, Maróc 22, Máhomfa 
31, Majoriak 17, Békásd 21, Ormos 10, M ura- 
ineience 36, Nagypalina 69, Muraujfalu 87, Őrség 
98, Páka 70, Petesháza 26, Pördefölde 24, Pince 
9. Murarátka 21, Rédics 84, Muraréthát 17. Szent- 
margitfalva 11, Szentadorján 19, Szécsisziget 18, 
Tormafölde 37, Völgyifalu 31, Zsizsekszer 33, 
Zsidény 14.

Esetek.
Eltalálta. -  Az állatvédő. Az sem baj. — Lefőzte

Egy humoráról ismert lendvai urientber la
kást keresett a minap. A Vasúti-utcában megfo
gott egy háziurat:

— Pardon, van kiadó lakása ?
Van, egy három szobás.

— Megnézem.
A szemle után a humoros ur megkérdezte: 

M i az ára a lakásnak ?
— Négyszáznyolcvan korona!
A humoros ur majdnem hanyatt vágódott 

a nemvárt magas ártól. De azután felocsúdva a 
meglepetéséből, nyugodtan kérdezte:

—  Hm. Aztán van i s t á l l ó  is a lakáshoz?

Nincs. De minek önnek az istálló?
Nekem nem kell, de a n n a k  a m a r h á- 

n a k k e 11, aki e z é r t a lakásért megad négv 
száznyolcvan koronát!

Göltl Pali, a patikus (társaságban: ciánkális) 
mesélte ezt a kis esetet:

Megboldogult ifjú koromban (jelenleg tán 
25 éves sincs) egy olyan helyen segédeskedtem, 
ahol több volt az állatvédő, mint az állat. Ilyen 
helyet még nem láttam. Az emberek, de még n 
leányok is reggeltől estig arról a boldog időről 
álmadoztak, mikor a jegyzőék Bimbója ágyban 
fog hálni és ebédutan eljár az egyetlen kávé- 
házba. Bolond egy helység volt ez nagyon!

Egyik éjjel arra ébredtem, hogy valaki ré- 
mitöen rázza a patika csengőit. Azt gondolván, 
hogy sürgős gyógyszer kell valahová, kiugrottam 
az ágyból és az ajtóhoz rohantam :

—  Halló, ki az? -  kérdeztem.
Az állatvédő egyesület egyik tag ja! 

felelte egy mély hang.
Parancsol valamit?

—  Az jutott eszembe, hogy megkérdezem : 
van-e a szegény piócákon elég friss viz? Nem 
kinlódnak-e szegénykék . . .

Másnap felmondtam az állást.

Egy közeli község birájához beállított egy 
biztosítási ügynök. Arra akarta rávenni a birót, 
hogy biztosíttassa a község pénzét betörés ellen. 
De a bíró sehogysem akart kötélnek állani. Egyre 
azt hajtogatta:

Azért vettük a Wertheim-kasszát, hogy 
be ne törhessenek.

—  Nem ér az sem m it! A betörök a vas
kasszát is k ifú rják !

—  Azt ugyan nem teszik! É jjel-nappal két 
bakter vigyáz a községházán.

—  Oh, az őröket elaltatják, vagy leszúrhat
ják. Sokszor történt már ilyesmi.

A biró ravaszul pislantott és súgva mondta :
Hiszen akkor sincs nagy veszedelem, 

mert a pénzt itt hordom a lajbim bélésében.

Egy furfangos paraszt (bizonyosTakács) sze-

a csillagok magányos éjszakákon. Nem keresel 
már nyíló virágot, talán nem is találsz De ró
lunk, hervadt levelekről iut eszedbe a virágnyi- 
iás kora. Hol vannak nyíló virágaid ?

Hogy a levelek suttognak, mesélnek erre, 
arra vezetnek emlékeim temetőjébe. Lelkem elszáll 
a kis utcába, szeretnék visszamenni, hogy meg
keressem, amit ott hagytam, de a kis utca el
tűnt, nem lehet ott már semmit sem keresni. 
Pedig most úgy hiányzik, amit ott hagytam. És 
tovább mesélnek a levelek csendesen. Egyre job
ban, egyre világosabban értem, miről szólnak.

A Torda Péter történetét mesélik. Torda  
Péter orvosnövendék volt. Ott lakott a kis utcá
ban, amig csak tanulnia kellett az egyetemen; jó 
barátok voltunk, bizalmasak, elválhatatlanok 
legalább akkor úgy hittük mind a kelten. És ime, 
hogy elváltunk, hogy elszakadtunk. . .  Torda Pé
ternek volt egy drága kincse, egy pici, bájos, 
szőke kis leány. E!-el járt hozzá, nem ritkán, 
minden héten hatszor, hetedszer nem jöhetett, 
mert vasárnap már korán reggel várta Péter, 
meg olykor én is, aztán mentünk ki a szabadba. 
Péter nagyon boldog volt, sokszor ült ö ott a 
platánok alatt csendesen velem együtt és szállt 
a vágyunk, gondolatunk, ábrándunk messzi előre. 
Ime, az én gondolataim most visszafelé szállnak.

Torda Péter boldogságát egyik napon meg
zavarta valami. A falujából az öreg édes apja 
irt levelet, hogy tudja az egész dolgot és nem 
helyesli, éppen nem. Attól fél, hogy a fia majd 
bolondot csinál, pedig azt nem szabad. Köror
vos volt a Péter apja. ö reg  ember. Azt mondta 
neki, hogyha majd meg lesz a diploma, akkor 
ö gondoskodik a kinevezéséről, foglalja ei az 
ö helyét az orvosi állásban tüstént, öreg napjaira 
pihenni akar. Ráér még az ő fia asszonnyal b í
belődni. Hiába volt minden. Péter nem tehetett 
máskép. De nem akarta a leány boldogságát 
megrövidíteni, hát csak az utolsó előtti napon, 
hogy haza kellett utaznia, akkor szólt. A kicsi 
szőke leány csókos ajkán elhalt a kacaj. Nagy, 
okos szemével csak nézett, nézett, aztán kicsor
dultak a könnyei. Csöndesen zokogott.

Másnap találkoztunk utoljára. A szobában 
már ott állt összecsomagolva Péter holmija. Künn 
a kapu előtt várt a kocsi. A bucsuzásuk egy
szerű volt Nem beszéltek sokat, de fájt a szivük. 
A leány körültekintett a kis szobában, hol annyi 
boldog percet élt át s amelybe nem fog belépni 
többé soha. Péter csak állt csöndesen, szomo
rúan, azután megcsókolták egymást. A leány 
vette napernyőjét, Péter a csomagját, úgy indultak 
kifelé a vasúthoz. Az ajtóban megálltak, vissza

néztek. Soha nem láttam annyi fájdalmat egy 
tekintetben. Künn az utcán sütött a nap, a juiius 
forró, aranyos napja. Hol van még az ősz ? S 
ime a két fiatal teremtés szivében a novemberi 
hideg, fagyos ködének sötété költözött. Fájdal
masan csókolták meg egymást utoljára. Péter 
leiugrott gyorsan a kocsiba, a leány pedig sar
kon fordult és szinte menekülve suhant keresz
tül a tömegen el, el. Én meg amint a vonat 
lassú dübörgéssel elindult, vigasztalni kezdtem 
Pétert, de ö lemondó hangon szólt:

Hadd abba. Jobb igy talán. Lásd, ennek 
a pillanatnak a bánatáért nem fog kárpótolni en
gem soha semmi. Érzem, hogy mindennél több 
erőt vesztettem e pillanatban. Elmegyek abba a 
faluba. Ne hidd, hogy az valami poetikus hely. 
Piszkos, ronda népe van. Kész ember vagyok. 
Ma kaptam meg a diplomát, már el kell temet
keznem. Mert akit oda kineveznek, az ott marad, 
paraszt lesz. Úriembert még ünnepnapon is rit
kán lát. Amit én most siratok, amit én most el
vesztettem, nem ez a szép város, nem az a bá
jos leány, hanem valami más, aminek vége a 
mai nappal, amit otthagytam, a kis utcában a 
— fiatalságomat.

A száraz leveleket nézve ismételem a rég 
elhangzott s z a v a k a t... Ott hagytam a kis utcá 
bán fiatalságomat. K. J.

szivarkahüvelyt és szivarka- 
pa p iro s t  ■ —

mely a dohányzás alatt nem lesz sem zsíros, sem fekete. 1 -  Cs. és kir. szabadalom 394. sz. a. 1896. február 15-étöl

Csak akkor valódi, ha „N IL“ név és krokodil védjegygyei van ellátva!

Kérjen mindenütt va lódi  
egyptomi V NIL“



retett volna kétszáz koronához jutni. Igen ám, 
de hogyan? Elhatározta, hogy bepörliKovácsot, 
egy gazdagabb parasztot, kétszáz koronáig. Igaz 
ugyan, hogy Kovácsnak sohse adott kölcsön 200 
koronát, de két fillért sem ; de ezen nem esett 
kétségbe. Vett maga mellé két tanút, kik az ígért 
jutalék fejében úgy vallottak a járásbirósági tár
gyaláson. mint a pinty.

No, mit szól ehhez? — kérdezte Ko
vácstól az alperestől a járásbiró.

Semmit. Nem tagadom, hogy kölcsön 
kértem Takácstól. Tényleg, ez igy történt. Két
száz koronát kértem s kaptam tőié kölcsön.

A furfangos Takács majdnem hanyattvágó- 
doft a csodálkozástól.

Kovács folytatta:
— Hanem vissza is fizettem neki a kölcsönt, 

a kamatokkal együtt.
— Ez nem igaz! dühöngött Takács.
—  Dehogy nem ! Tanúim  vannak rá, akik 

látták, amikor visszafizettem.
És elöáilitotia a maga két tanúját, akik meg 

erre esküdtek meg . . .
(iyüjtöttc: MIKI.

Elfoglak a posta csalóját.
B udapesten  lo p o tt.

— Saját tudósítónktól. —

Megemlékeztünk mintegy három héttel 
ezelőtt arról a vakmerő csalásról, amelyet 
egy Küzma János nevű vendvidéki ember 
követett el az alsólendvai postahivatal el
len. Küzma János az alsólendvai járásban 
levő Muramelencén született, majd szülei
vel Bclatincra költözött. Innen néhány esz 
tendővel ezelőtt azzal búcsúzott el, hogy 
valamelyik nagyvárosba megy s ott majd 
alkalmazást keres magának.

Rövid idő múlva talált is foglalkozást. 
A déli vasut-társaság fogadta szolgálatába, 
ahol egy ideig megbecsülte magát, de az
után elbocsájtották. Egy fillé r nélkül érke
zett haza Belatincra.

Mintegy három héttel ezelőtt a pénz
szerzés különös módjára adta a fejét Küzma 
János. Bejött Alsólendvára és itt Basa Jó
zsef bagonyai lakosként szerepelvén, Basa 
Iván bagonyai plébánostól 320 koronát kért 
sürgönyileg feladni. A plébános elküldte a 
pénzt, amit Küzma felvett és még aznap 
Csáktornya felé elutazott Alsólendváról. A 
csalás csak másnap derült . ki, amikor az 
igazi Basa Józsefnek fülébe jö tt a szélhá
mosság s amikor már a csalónak nyomát 
veszítették.

Küzmáról a mai napig semmi hir nem 
érkezett, kivévén azt, hogy a kicsalt 320 
koronát Küzma sógora, Balazsicz József 
megtérítette. M ig most arról értesülünk, 
hogy a furfangos postacsalót tegnapelőtt 
Székesfehérvárott letartóztatták és bekísér
ték a pestvidéki kir. törvényszék fogházába. 
Küzma János az alsólendvai stikli elköve
tése után Budapestre szökött, hol egyik 
ismerőséhez szállott. M integy két hétig élt 
itt, közben urasait költekezett, mígnem a 
pénze teljesen elfogyott. Ekkor Küzma lo
pásra szánta magát, lopott, de tetten érték 
s neki menekülnie kellett. Valahonnan pénzt 
szerzett és Székesfehérvárra akart utazni. 
Székesfehérvárott azonban az időközben 
értesített rendőrség elfogta és visszakisérte 
Budapestre.

Alikor Küzma a budapesti rendőrség 
‘-lőtt felfedte a nacionaléját, ez nyomban 
táviratozott a belatinci csendőrőrsnek, vaj- 
j°n  ismerik-e Kiizmát. Másnap megérkezett 
Budapestre a válasz, amelyben a csendőr
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ség azt tudatja, hogy Küzma körözött egyén, 
ki a lendvai posta kárára csalást követett el.

Küzmának tehát nem sikerűit megme
nekülni a büntetéstől, amelyet turpisságáért 
reá fognak mérni.

ALSOLENDVAI HÍRADÓ

A vérszegénységet
E Z T  AZ A L A T T O M O S  BETEG SÉG ET meg kell 
szüntetni a S C O T T -fé le  csukamájolaj Emulsió-val, 
mielőtt túlságosan elharapódznék.

Az arc megpirosodik,
megte.ik és az életkedv visszatér mindazok meg
lepetésére, akik először használják a

S C O T T -fé le  E m u ls io - t.
Az eredeti Scott-féle eljárás ál

tal ízletessé es emészthetővé tett 
legtisztább alkatrészek, melyek a 
vérszegénységnek útját állják, 
képezik a

S co tt-fé le  E m u ls ió
világszerte ismert sikerének titkát.

A S C O T T - f é l e  E M U L S IÓ  
a le g k iv á ló b b .
Egy e rede ti üveg á ra  2 K 50 f i l lé r .

Kapható minden gyógyszertárban.

Ifj. gróf Festetich Pál
A lsó le n d vá n .

F o g a d ta tá s  és beszá m oló .

M in t ismeretes, az alsólendvai függet
lenségi és 48-as párt műit heti gyűléséből 
kifolyólag a függetlenségi eszmék egy le l
kes hívét, ifj. gróf F e s t e t ic h  Pált je lölte 
egyhangúlag, amiről a grófot azonnal ér
tesítették. Festetich gróf a legnagyobb öröm 
mel vállalta a jelöltséget és egyúttal kije
lentette, hogy a párt alsólendvai híveinek 
megismerése és a programmbeszéd meg
tartása végett legközelebb városunkba ér
kezik

G róf Festetich Pál tegnap a délután 2 
órai vonattal érkezett meg városunkba. 
Tiszteletére a házakat Éljen gróf Festetich 
Pál feliratú zászlókkal lobogózták fel, gróf 
Festetich hívei pedig a kalapjuk mellett vö
rös kortestolial tüntettek je lö ltjük mellett.

Az állomáson az alsólendvai pártveze- 
töség tagjai és nagyszámú közönség fogad
ták a grófot, kit megjelenésekor lelkesen 
megéljeneztek. Ekkor előlépett P e t r ik  
Gyula ügyvéd és a kerület függetlenségi 
polgárai nevében üdvözölte a jelöltet. G róf 
Festetich köszönő válasza után kocsikra 
ültek és a vendég és kísérete a lakosság 
érdeklődése mellett amit még a szakadó 
eső sem zavarhatott meg a városba haj
tattak. A Vasuti-utcában egy lelkes hölgy
csoport élén egy fehér ruhás leányka szép 
virágcsokrot nyújtott át a grófnak.

A bevonulást éljenzések és tarack- 
lövések tették ünnepélyesebbé.

G róf Festetich Pál ma, vasárnap dél
előtt 11 órakor Alsólendván, a Korona - 
szálló előtti téren tart programmbeszédet, 
az azt követő napokon pedig a kerület 
községeit látogatja meg. M in t tudjuk, a je
lö lt ellátogat a legkisebb községbe is, ami
vel az a célja, hogy irfcgismertessc és nép
szerűvé tegye magát, melyek előfeltételei a 
nép bizalmának.

A mai programmbeszéd iránt, melyen 
Petrik Gyula elnököl és a je löltön kívül 
számosán mondanak beszédeket, a vidéken 
is igen nagy érdeklődés nyilvánul.

H Í R E K .
V á lasz tás i m o z g a lm a k . Baksán 

Mándy Samu lép fel munkapárti program
mal a néppárti Darányi Ferenccel és a füg
getlenségi Stádel Jánossal szemben. — 
Alsólendván a munkapártnak még mindig 
nincsen je löltje, ennek dacára a kerületben 
a munkapárti korteskedés már napok óta 
folyik A múlt héten az hirlett, hogy a nép
párt je lö ltje, dr. Nyáry Béla, látván a nép 
hangulatát, visszalépett. Ez a hir azonban 
még megerősítésre szorul. A  legtöbb kilá
tása a megválasztáshoz gró f Festetich Pál 
függetlenségi je lö ltnek lehet.

A z iz r . n ő e g y le t k ö zg y ű lé s e . Az 
alsólendvai izr. nőegylet n á jus  hő 8-án d. u. 3 
órakor az izr. elemi népiskolában tartja XI. évi 
rendes közgyűlését a következő tárgysorozattal: 
1. A választmány jelentése az egy évi működés
ről, számadással. 2. A felmentvény megadása 
iránti határozathozatal. 3. Alelnök és a választ
mány megválasztása. 4. Három számvizsgáló 
választása. 5. Esetleges indítványok.

— L e n d v a v á s á rh e ly  cse n d ő rsé g e t 
kap. Lendvavásárhely községben és kör
nyékén már esztendőkkel ezelőtt szüksé
gessé vált egy csendőrőrs felállítása, de 
dacára annak, hogy az őrs felállítását maga 
a szárnvparancsnokság is javasolta, a terv 
eddig kivihetetlen volt azon egyszerű oknál 
fogva, hogy a laktanyának alkalmas helyi
séget az egész községben nem lehetett ta
lálni. Most arról értesülünk, hogy a kiv ite lt 
gátló lakás-kérdést végre megoldották. A 
felállítandó laktanya részére már áll az uj 
épület s ezt egyenesen az őrs céljaira épít
tette egy lendvavásárhelyi ember, k itő l az 
épületet a csendőrség bérbe veszi. Arról 
is szól értesülésünk, hogy Lendvavásár- 
helyre már május I-én bevonul a cscndőr- 
ség, mely a rendes 5 főből fog állani. Ez
zel tehát egy nagy vidék derék népének 
régi vágya megy teljesülésbe.

Ip a rh a tó s á g i m e g b ízo tta k . Az Alsó
lendván működő iparhatósági megbízottak meg
bízatása megszűnik. Ezért uj iparliatósági m egbí
zottak választása T á lt  szükségessé. A választás 
ma, vasárnap délután 4 órakor lesz a városhá
zán s erre meghívták az összes iparosokat.

— S zínésze ink  Süm egen. Fehér V il
mos szintársulata két és fél heti szereplés 
után holnap reggel elhagyja városunkat. 
Innen -— mint je lentettük — Sümegre megy 
a társulat, hol kedden este a „H ivatalnok 
urak" c. színmüvei kezdi meg előadásait. 
Második este a „Tatárjárás" operettet ad
ják. A sümegi közönségnek a magyar szí
nészet iránti rokonszenvére mutat, hogy 
a bérleti utón befolyt összeg közel három
szor akkora, m int a lendvai idény alatt.

A Csáktornyái tüntetők a bíróság 
előtt. Lapunk olvasói előtt ismeretes az a tün
tetés, melyet virágvasárnap egy pár ittas horvát 
a Csáktornyái Zrínyi szálló előtt rendezett. A tet
tesek, nevezetesen Mazuranies Zelim er dr., Gremer 
Ferenc és Thaler Miklós dr. a tüntetés követ
keztében az ügyészség elé kerültek, mert Nyulász 
György és Buchwald Antal Csáktornyái csendőrök 
őket becsületsértés miatt feljelentették. A nagy- 
kanizsai kir. ügyészség a vád képviseletét ezen 
a cimeti elvállalta s az összes iratokat a tárgya
lás levezetése céljából a Csáktornyái járásbíró
sághoz tette át, ahol az ügy tárgyalására f. hó 
26*án d. e. 9 óráját tűzte ki Bakos Géza dr. kir. 
járásbiró.

— |ég . Vasárnap délután 2 óra felé mintegy 
tiz percig erős jégeső volt környékünkön, mely 
azonban csak kevés kárt tett a termésben.
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Iz ra e litá k  ünnepe. Izraelita polgártár
saink most tartják húsvéti ünnepeiket, mely nyolc 
napra tér ed Ebből .1/  első és utolsó nap egész 
ünnep, inig a többi csak fél-ünnep. Az ünnep 
tegnap este jött he és vasárnap estig tart.

F e lv é te li p á ly á za t. A vallás es köz- 
oktatásügyi m kir. Miniszter urnák 111744. ren
deleté értelmében az 1910 11. iskolai évre a csak 
tornyai tanítóképző-intézet I. osztályába össze
sen 30 növendék vétetik fel és pedig teljes fize
téses helyre 17, íéldijas helyte ti. ingyenes hely
re 3. ösztöndíjas helyre 1, segélynélküli bejáró
nak 3 növendék. A teljes fizetésesek 28, a fél- 
dijasok 14 K-t fizetnek havonként köztartásdij 
címén a / mté-et pénztárába. Az ösztöndíjas ha
vimként 12 K ösztöndíjat kap. A kérvényhez a 
következő okmányok csatolandók: I. születési 
bizonyítvány. 2. iskolai bizonyítvány a mege őzó 
évről'és a ’f. é. félévi értesítő, 3 . ’ tiszti orvosi 
bizonyítvány a folyamodónak a tanítói pályára 
való alka más voltáról. 4 segélykérés esetében 
hiteles községi bizonyítvány a szülök vagyoni 
állapotáról, a kiskoru 'gyermekek számáról hite
les családi kimutatás Csak oly éptestü és zenei 

láss /ételnek fel, akik 14. élet
évöket már betöltötték, de 18 évesnél nem idő
sebbek s akik a polgári vagy középiskola 4-ik 
osztályát sikeresen e lv ‘go/ték A va llás-és  köz- 
oktatásügyi m kir. Miniszter Úrhoz címzett fo
lyamodványokat az előirt okmányokkal együtt 
1910. május 31-ig kell a Csáktornyái állami ta
nítóképző-intézet igazgatóságánál beadni a fo
lyamodó lakóhelyének, az utolsó posta és vár
megye feltüntetésével. Csáktornya. 1010. április
16-án. Zrínyi Károly igazgató.

—  T á n c is k o la . A. Mayerbcrg Frida 
úrnő, az előnyösen ismert tánctanitó arról 
értesíti lapunkat, hogy kedden vagy szer
dán városunkba jön és megnyitja táncis
koláját. A tánciskolára felhívjuk a közönség 
figyelmét.

K e szth e ly  ü n n ep e . Mint említettük, 
Keszthely vát - nagy tevü szülöttének, Goldmark 
világhírű zeneszerzőnek tiszteletére annak emlé
kére. hogy Goldmark szülőházát táblával jelölik 
meg. május 21-én nagyszabású ünnepélyt rendez. 
Az ünnepélyen, melyen Goldmark is részt vesz, 
a budapesti m. kir. Operaház zenekarának tag
jaiból alakúit filharmóniai társaság, továbbá Kerner 
István operaházi karnagy. Gever Stefi Itegedü- 
mftvésznő. Szoyer Ilonka és Takats Mihály ope
raházi tag is közreműködik. A fényesnek ígérkező 
ünnepély iránt-az egész megyében nagy az ér
deklődés.

M e n e tre n d i v á lto zá s . Május elsejével 
a vasúti menetrendekben kisebb-nagyobb válto
zások lesznek. Ezek közül csak a következő vál
tozás érdekel bennünket: A celldömölk- Csák
tornyái vonalon a jelenleg Zalaszentivánról reg
gel 4 óra 39 perckor induló és Alsólendván át 
Csáktornyára délelőtt 8 óra 53 perckor érkező 
v 0 g v e s v o 11 a t csak Zalaegerszegről kiinduióiag 
fog közlekedni, ahonnan reggel 4 óra 10 perckor 
iádulva, Csáktornyára már reggel 7 óra 33 perc
kor fog érkezni.

A g y o n s z u r t is p á n . Nagykanizsá
ról írják, hogy vasárnap a f>alin-fűrészte
lepen Stern M ór ispánt szivén szúrta Hor
váth Mihály, akitől a felesége már régebben 
elvált s az ispánnál szolgált. Horváth 
dologtalan, csavargó ember volt s folyton 
unszolta a feleségét, hogy térjen vissza 

.hozzá. Vasárnap is azért ment oda cs kö
vetelte az asszonytól, hogy azonnal jö jjön 
vele. Stern védelmére kelt az asszonynak, 
mire a feldühödött Horváth rátámadt és 
késével szivén szúrta, azután elmenekült. 
Stern. kinek a kés átszűrt* a szivét, né
hány perc múlva meghalt. A gyilkos a me
zőkön át Nagykanizsára menekült, ahol egy 
rendőr letartóztatta.

M eg ö lve  a fe leség ét. Zalaszentgrótról 
iijá k : M ár régibb idő óia keringette Németh 
József pakodi gazdának 20 esztendős feleségét 
egy falubeli fiatal legény. A férjnek már régeb
ben feltűnt, hogy felesége és a legény között 
egyszerű ismeretlenségnél több van, de bármeny
nyire résen volt is mindig, bár megvolt győződve 
asszonya bűnösségéről, azt a hűtlenségen rajta
kapni sehogy sem sikerült. Egy véletlen kis bal
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eset aztán hozzájuttatta, hogy megcsalatását egész 
valóságban lássa. Amint ugyanis tegnap délelőtt 
szekerével a közeli Szentgrótra indult, alig pár 
száz lépésnyire a falutól kiesett a szekér egyik 
kerékszöge. úgy. hogy útját nem tudta folytatni. 
Németh egy kis ideig kereste .1 szöget, miután 
azonban nem találta, gyalog hazasietetí, hogy va
lamit vigyen a szekér megjavításait >z. — Amint 
be akart menni lakására, annak ajtaját nagy meg
lepetésére zárva találta. Nem tudta mire vélni a 
dolgot és éppen már az utcára fordult, hogy 
feleségét .1 szomszédságban keresse. Ekkor ugrott 
ki a reg gyanúsított I -igény a szobájának ablakán 
és futva menekült It.az.i Németh előtt egyszerre 
világossá lett a dolog s midőn bocsánatáért kérő 
fel.sege a szobába beeresztette, mint a feldő
ltöd! vadállat rohant az asszonyra. Felkapott egy 
kezetigyébe a adt nagykést s azt markolatig döfte 
szorítása alatt a földön fetrengő hűtlen felesége 
mellébe. Az éles kés az asszony szivét járta át 
és az pár pillanatnyi kínlódás után meghalt. 
Németh azután szekerén áthajtatott Zalaszent- 
grötra. hol ónként jelentkezett a csendőrségei) 
és elmondta véres házasságtörési drámáját. A 
csendőrök nyomban letartóztatták a gyilkos férjet 
és a zalaegerszegi ügyészség fogházába kisérték.

L e e se tt a to ro n y b ó l.  A mura
szombati r. katli. templomot lebontják és 
újra építik. A lig  néhány napja, hogy a bon
tást megkezdték és máris egy áldozata van 
a munkának. A munkálat teljesítését Diet- 
riclt Gusztáv muraszombati bádogosmester 
végzi, aki a tető lebontását az 55 éves 
Riedl Pál segédre bízta. Riedl hétfőn a to
ronyhoz támasztott létráról lecsúszott, még 
pedig oly szerencsétlenül, hogy a földre 
esett és nyomban szörnyet halt.

E lv e s ze tt e rs zé n y . Alsólendván a múlt 
héten egy zöidszinfl lapos erszény, mely 22 ko
ronát és egy adóintést tartalmazott, elveszett A 
becsületes megtaláló kéretik azt a helybeli posta
hivatalnál átadni.

S zínészet. M ire 0 sorok napvilágot lát
nak, színészeink már nagyon is közel állanak a 
búcsúz,ishoz M a este a „Luxemburg grófja" 
második előadásával lezárul az a tartalmas és 
határozott művészi színvonalon álló színi-szezon, 
mely életet, szórakozást és kedélyt hozott közel 
három’ hétre városunk falai közé. Színészeinkről 
vajmi kevés újat mondhatunk s ezért csupán 
annyit jegyzőnk meg, it >gy az elmúlt hét a tár
sulat tagjainak igyekezetéről s egyesek nem min
dennapi tehetségén) tett tanúságot. NMiáuv telt 
háza is volt a társulatnak az elmu t héten, ami 
meg azt bizonyította, hogy közönségünk végre fel
ismerte a társulatot s igyekezett méltányolni azt 
az áldozatot, amelyet Fehér igazgató a lendvai 
közönségnek hozott. Feliérék holnap reggei-ltagyják 
el városunkat, nem a legjobb impressiókkal 
ugyan, de ama meggyőződéssel, hogy Alsólend- 
vának igenis van miiértő közönsége, ha kevés is. 
Mi pedig azzal bucsuzunk a társulattól, hogy 
tartsák meg e várost kedves emlékükben és még 
igen sokszor legyen hozzájuk szerencsénk.

H á ro m  h ó nap  a h ite le ző k  k ijá ts z á 
sáért. Muraszombatból ír já k : Pollák Sándor je
lenleg muraszombati ügynöknek Becsben volt 
üzlete Kereskedni pályafutása egy jól sikerült 
krédóval végződött s Fóliák Sándor 2 évvel ez

ALSOLENDVAI HÍRADÓ

T ánciskola!!
A. MAYERSBERG FRIDA

oki. tánctanitőnő

folyó hő vegé t Alsólendván, a Korona 
nagytermében

tánctanfolyamot nyit.
Je le n tke zn i lehet B A LK Á N Y I ERNŐ kön yv - 

kereskedésében A lsó lendván .

előtt családjával együtt Muraszombatba költözött 
A hitelezők bosszúja azonban utolérte őt is 
meg feleségét, szül. Pick Lillát is, aki hűséges 
segítőtársa volt férjének Egy bécsi cég felje’en- 
lest telt Pollák Sándor es neje ellen s az vo t 
a vád. hogy Pollákék megjelentek a feljelentést 
cszközlo cégnél s ott felmutattak levelek,- 
melyekkel azt akarták igazolni, hogy nekik igen’ 
előkelő vevőközönségük van. E címen sikerült 
nekik nagyobb mennyiségű s pár ezer koron 1 
értékű árut kicsalni, amelyet persze sohse fizet
tek meg s a hitelező cég azt is megtudta, hogy 
nagy és előkelő közönség van ugyan Bécsbcií 
de az nem Pollák Sándor boltját' tisztelte meó 
a bevásárlással. A muraszombati b irósá' előtt 
hiába tagadott Pollák is, meg a felesége” is. A 
bizonyítékok nagyon ellene voltak s ezért Batta 
Bertalan kir. aljárásbiró Pollák Sándort 3 havi, 
feleségét, Pick Linát pedig 2 heti fogházra ítélte’ 
Pollákék ártatlanságuk önérzetes hangoztat sa
vai fellebeztek az Ítélet ellen, azonban a szom
bathelyi törvényszék azt indokainál fogva hely
benhagyta. Pollák most semmiségi panasszal eit 
a másodfokú határozat ellen.

D u h a j ve n d é g e k . Mátai István felső- 
besztercei lakos korcsmájába f. hó 19-én este 9 
órakor bement Z  <vecz András több társává: és 
mulatni kezdtek. Zárórakor a vendéglős megta
gadta a további kiszolgálást, mire a legények 
duhajkodni kezdtek és a vendéglő összes b e 
rendezését az üvegekkel és poharakkal együtt 
összetörték s ezzel mintegy 120 kor. kárt okoztak 
a vendéglősnek.

— G y á ra k  és m u n k á s a ik . A kereskedelmi 
miniszter rendeletét adott ki, melyben kimondja, 
hogy a gyárak kötelesek munkásaik részére úgy 
délelőtt, mint délután fél-fél órai munkaszünetet 
adni, hogy minden munkásnak jusson ideje élel
miszereinek elfogyasztására és pihenésre. Hogy 
azonban a gyárak üzemének e miatt szünetelnie 
ne kelljen, megengedi a miniszter, hogy ezen 
szünetek az összes munkásoknak nem egyszerre, 
hanem fölváltva is megadhatók.

V a s ú ti ba lese t. F. hó 17-én reggel 
6  7 óra között Murakeresztur állomásban a 
953. sz. tehervonat tolatását eszközölte és eköz
ben eddig ismeretlen okból 5 kocsija kisiklott 
olyannyira, hogy a vágányt elzárta. Murakeresztur 
állomás Kanizsáról azonnal segélymozdonyt és 
munkásokat kért, mire Scliiütan János felügyelő, 
filtöliázi főnök és Kohn Lipót alfőnök munká
sokkal rögtön a helyszínére utaztak és ott munkát 
és fáradtságot nem kiméivé, minden lehetőt el
követtek, hogy a vágány szabaddá tétessék. Ami 
röv.d idő alatt sikerült is. A kocsi sérüléseken 
kívül egyéb baj nem történt. A becmelési mun
kaiatok még másnap is folytak, mivel néhány kocsi 
teljesen felborult.

A p le ty k a  á ld o z a ta . E hó 18-án este 
Farkas János kiskanizsai asztalosmester két se
gédje, V iliinger István és Rujber János a mű
helyben valami pletykázás miatt összevesztek, 
mire Viliinger társát kétszer arculütötte. Rujber 
erre azzal válaszolt, hogy fölkapta a nagy gya
lul és ezzel támadóját úgy fejbe sújtotta, hogy 
az menten összeroskadt. A helyszínen kevéssel 
utóbb megjelent a rendőrség és a súlyosan sé- 
rüit legényt bevitték a kanizsai közkórházba, hol 
a hivatalos vizsgálat megállapította, hogy a nagy 
ütéstől halálos természetű koponyazuzódást szen
vedett. Rujbertet a rendőrség előállította és el
lene az eljárást meginditotta. A sebesült Viliin
ger még annyira rosszul van, hogy beszélni sem 
tud és mikor bűnös társát ágyához vezették, csak 
kézintéssel bizonyította, hogy ő volt a tettes.

M e g e tté k  a d iszn ó k . Heffer István he- 
gyesdi kanász f. hó 11-én Szentbékállán meg
tartott országos vásárra ment, a disznók őrzését 
Horváth Károly 11 éves és Magyar Károly 13 
éves fiúra bízta. A sertés csorda 100 darab ma- 
lacos sertésből állott. A fiuk a s*rlés nyájjal paj- 
kosságból sertés-háborút kezdtek játszani, oly 
módon, hogy Magyar Károly egy malacot meg
fogott és azt elkezdette rikatn i; mire az anya 
disznók Magyar Károlyt megtámadták és a szó- 
szoros értelmében felfalták. Horvátit Károly csak 
úgy tudott a haláltól menekülni, hogy tifutott

— G y ilko sság . Csáktornyái laptársunk irja : 
Sliga Balázs tótfalusi korcs.náms f. hó 11-én 
feleségével összeszólalkozván, annyira megverte, 
h >gy a következő napon délelőtt nagy kínok kö
zött kiszenvedett. A helyszíni szemle és bonco
lás során kitűnt, hogy a gyilkosságot Sliga Ba
lázs részeg állapotban követte el s tisztára ve-

VASÁRNAP, ÁPRILIS 24.
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leilon szerencsétlenségnek minősítendő. Sliga 
h ,lázs azelőtt, mint kocsis szolgált az elhunyt 
-iszonynál, de urának elhalálozása után férje 
•i az özvegynek. Sligáék nem a legbékésebb 

c etet folytatták, mert Sliga a garatra szeretett 
■iteni, félesége ezt nem jó  szemmel nézte. Múlt 

hétfőn* is részegen állított be Sliga Mózes Ferenc 
társaságában a korcsmába. Felesége azonban 
•lem adott bort, még Mózesnek sem, hogy Siiga 

ó borából se ihassék. Sliga azonban túl járt 
az asszony eszén, mert a maga pénzén Horváth 
Józseffel hozatott bort. melyből azután ő is ivott. 
Az asszony, amikor ezt észrevette, elkezdett -kia
bálni s S igát a korcsmából kilükdösni De Sliga 
nem engedte magát s azért is huzatod magának 
,i cigányokkal. Az asszony ebben is meg akarta 
akadályozni, mit azonban Sliga megunván, az 
asszonyt annyira pofon ütötte, hogy az a földön 
elterült. Sligáné azután se maradt békében, mert 
amikor kábultságából feleszmélt, a tovább mu
lató Síigát egyre káromolta. Erre ura a folyton 
kiabáló asszonyt kezénél fogva megragadta s vé
gighurcolván a szomszéd szobán és folyosón, az 
épület hátulsó szobájába belökte s az ajtót utána 
becsapta. Az asszony, aki maga is ittas volt, oly 
szerencsétlenül neki esett a szekrénynek, hogy 
valószínűleg koponyarepedést szenvedett, amitől 
következő napon meg is hali. A vizsgálatot a 
gyilkossági ügyben Bakos Géza dr. járásbiró 
vezeti.

— Ö ngyilkosság . Rochsohner Imréné pór
szombati lakos f. hó 12-én ismeretlen okból 
gyufaoldatoi ivott. Öt napi kínos szenvedés után 
f. hó 17-én kiszenvedett.

— H örpe n tő  bá tya  pu ská t lop  egy a lvó vadásztól, 
— hogy s mikép, azt megírja Sebők Zsigtnond, a Dür- 
mögő D öm ötör úti kalandjainak szerzője gyermeklapja, a 
„Jó Pajtás" legújabb, áp rilis  c'4-iki számában. Ugyanezen 
számban van a lap fömunkatársának, Benedek liléknek 
szép verse és érdekes székelyföldi utazásának folytatása, 
Rákosi V ic to r regénye, Lampérth Géza verse, Zsoldos 
László és Fehéregyházy Lehel elbeszélése, játék, tarka 
krónika, rejtvények, szerkesztői üzenetek. Ez a szám közli 
a rajzpályázat eredményét is, amely egyenesen meglepő. 
A „Jó Pajtás" előfizetési ára egész évre 1U kor , felévre 
• korona, negyedévre 2 kor. .in fillé r. Megrendelhető a k i

adó F ranklin-Társulatnál (Budapest, Egyetem-utca 4. sz.), 
mely kívánatra ingyen küld mutatványszámot.

Szerkesztői üzenetek.

— E lő fize tő . Tévedni m éltóztatik, szubvenciót sem 
most, sem előbb nem kaptunk senkitől. Annak a bizonyos 
intézetnek nem is  mi vagyunk a hivatalos lapja. Nem fog
lalhat á llást lapunk egyik po litika i párt m ellett sem, azon 
egyszerű oknál fogva, m ivel ez ránk nézve a legjobb eset
ben súlyos pénzbüntetéssel járna. Hogy aztán a magán
életben — mint privát-emberek — milyen elvet vallunk a 
magunkénak, ehhez igazán nincs köze senkinek.

288 1910. szám.

Árverési hirdetmény.
Alsólendva-Vidéki Takarékpénztár végrehaj

tató javára, az alsólendvai kir. járásbíróság 1905. 
Sp II. 784 6. számú kielégítési végrehajtást és 

/  alsólendvai kir. járásbíróság 1900. V. 035 6. 
számú kiküldetést rendelő végzése alapján 163 
K. követelés s járulékai kielégítésére Kislakos 
községben

m á ju s  hó 10. im p jú n  </. e. 10 ó m k o r

ló, borjú és egyéb ingóságok 1040 korona 
becsértékben bírói árverés utján fognak cl
adatni a következő ált. árverési feltételek mellett. 
Ha a tárgy becsértéke meg nem igértetnék, 
az a kikiáltási áron alul is a legtöbbet ígérő által 
megvédnek jelentetik ki még akkor is, ha más 
‘ terelő által Ígéret nem tétetett. Minden tárgy 
■ ctclára azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
ieüzetése után az elárverezett tárgy a vevő bir
tokába adatik. Ha a legtöbbet igérő a vételárt 
azonnal le nem fizetné, a tárgy azonnal újabban 
árvereltetik s ez esetben a fizetést nem teljesítő 
árverelönek a netaláni többlethez igénye nincs, 
‘ Hetiben a netaláni kisebb összeget pótolni k«>- 
•Hcs és az árverés további folyamán részt nem 
vehet.

Alsólendván, 1010 április 22.
H ű v e l E de. kir. bir. vhajtó.

Baromfi-ketrec
"Icsón ELAD Ó . B ő veb be t e la p  k ia d ó h iva ta lá b a n .

Értesítés. Vasúti menetrend.
Érkezés.

Értesítem nagyérdemű te j've vő im e t, 

hogy május hó 1 -tö l fogva termelendő tejet 

GÖNCZ GÁBOR helybeli síi;, mester fogja 

árusítani.
Ivánics József.

J k  WLX
va la m it ven n i akar.

i f c  I C  1
va la m it e la d n i akar,

az h ird e s s e n  a z

„Alsólendvai
Hiradó“-ban.

Csáktornya felől :

Csáktornya fe lé :

Reggel 7 óra 45 perckt
Délután 2 „ 17
Este 8 .. 27
Reggel 6 „ 55
Délután 2 .. 03 „
Délután 5 „ 21

Indulás.
Reggel 7 óra 56 perc ki
Délután 2 „ 27 „
Este 8 „ 42

: Reggel 7 „ 10 „
Délután 2 „ 18 „
Délután 5 „ 36

Eladó üzlet.
Hosszuíaluban, DEUTSCH K Á R Ó L '' 

vegyeskereskedésc az összes berendezéssel 

együtt szabad kézből eladó. Bővebbet 

ugyanott.

K á tr á n y te tő le m e z
facem en t és valódi asz- 

fa ltle m ez-be fed ése k a
legszolidabb kivitelben, a 
legmesszebbmenő szava
tossággal. M inden szakba- 
vágó k á trá n y  te rm ék  gyár
tása. M inden fajta te tő -  és 
e lsz ige te lő -lem ezeknek 

készítése. -  Költségelő
irányzat és műszaki fe lvi
lágosítások ingyen. 

Szabad. I to rgony lem ez

nedves fa la k
ellen. A je lenko r legtöké
letesebb egyedül czéls/.crii 
és legolcsóbb elszigetelő 
eszköze.

Védeszköz istállógőz ellen. — Számtalan cl ismerőiével. 
Prospektus ingyen.

M enzel K. C. P o zso n y . F ió k : Szom bathely .

Poll i tzer  sérv- 
a m b u la to r i u m

n y ilvá no s  o rvo s i ren d e lő - in té ze t 
s é r v b a j o s o k ,  fe rd é n n ö tte k  
és a m p u tá lta k  részére

Budapest, IV. Kossuth Lajos-utca 8, félemelet.

Az intézet szakorvosa bárkinek te ljesen d í jta 
lan u l rendelkezésére á ll. Az orvosi vizsgálat igénybe
vétele vásárlásra nem kötelez.

O rvos i e lle n ő rzé s ! M érséke lt á ra k !

Egyéni speciális kezelés!

Szabadalmazott sérvkötők 
már 5 koronától felfelé.

Vidéki megrendelések az intézet szakorvosa á l
ta l lelkiismeretesen felü lvizsgáltatnak s pontosan és 
a legnagyobb titok tartás m ellett eszközöltetnek.

H yg ie n iku s  c ik k e k  a legfinomabb minőségek
ben, orvosilag ajánlva és sterilizálva. - Feltétlenül 
megbízhatóak. Tucatonkint 1G koronáig.

Ugyanott most je lent m e g : „Az ember egész
sége" című orvosi m ű, m ely k izárólag a sérvbajjal, 
annak ellenszereivel és kezelésével fogla lkozik. E 
munkát bárkinek díjta lanul és zárt borítékban küld i 
meg az intézet igazgatósága1

Kántor Sándor
cukrász

üzletét máj 1 -ér. ideiglenesen

a v á r o s h á z  épületbe
(régi jegyzői lakás)

h e ly e z i á t . Z ^ Z T

B Ú T O R ! !
Asztalos és kárpitozott, 
valamint vas- és rézbu- 
torok nagy raktára. =

Schwarcz 2Lipót Varasd.
Legolcsóbb, legelőnyösebb be- 
vásárlási forrás teljes menyasz- 
szonyi kelengyék, szállodák, ven- 
déglők és magánosok részére.

K épes  m intakönyv  kívánatra i n g y e n !
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Előfizetőink ingyenes 
hirdetés-rovata. Ipar

AKXSTEIN RE.No ti,s/(

szcnruktur.
AS(IIIKKI. .1' )ZSEF éiwtész, <-i itési vál ulkozu

Elv
kezes

A ü  ISI VAN Hói

MAI IKK HERMÁN cjpész. Kész cipők ni k tara 
HOliS ISTVÁN kötélgyártó.

RI.Al SÁNDOR vasul n
BKOK MIKSA sütödéje.

BEI.I.OYICS FERENC aesim -lc 
áCSmunkát helyben c-

r. Vege: mindé

DEI ISCII KAROLY v  gy, -lom ■ 

D >M \ J( )ZSÉF .

■kedu' Hosszul:.h 
Dobronak.

KCKEI! PÁL ki:lap 
EKE PÁL lég la l: lestél' II

Élt MENYI JÁNOS h.tbsülö - mézeskalácsom
EPPINCEI! SAMl leglugvíiros e> 

donos Alsólendva
Közmiilom-tuiiij

PERE.NPZ.Y JÓZSEF vendeglós.
FREYER LIPO T luszer-. csemege 
vid . diszm ü . já ték-, üveg- és p» 

1 ara. Nagy v.ila-zlek Ilii (livi
íreellán aruk rak 
it cikkekben.

FARAGÓ IVTVA.N borbély es fodrász.
FRANKO ANTAL vendéglője Turnischún.

FI RST ALAJOS kereskedő Kéri, aszontmiklóson.
FÖLDES MÓR k;iveli;iz;t CsáktornvM.

FEHÉR \NTAL körfun- es kocsi-kovács.
FI RST I.IPÚI vendéglős Rédies.

GO.MROSY és V EN DL füs; e; . , 
norinbet gi-i üve g- es pore/.ellán-

•semege-. rövid-, 
áru kereskedése.

GIDER 01 S/.IA V  vei,degli »S Zsitkoe.
GREOORENCSK :s  JÓZSEF > ik

untra szikvizet vidékre js
vizgv.-ira. Kiva- 
: szállít.

(io.M/.l LAJOS építőiparos H o--/ufalu. Elvállalja 
betouhiduk és csatornák szakszerű készítését.

f e ,v é t e tn e k e  la P k ia d ó  
I l i i  U C I C 3 C I \  h iv a ta lá b a n .  --------------------

1910-es 
m o d e llü n k  

ú jí tá s a i:
Intenzív lángzó. 

mely gyorsan torral 
és kévés szeszt • 

fogyaszt.
Erős alkatrészek, 

melyek kicserélhe- 
tok es tisztíthatok. 
Művészi k iv ite l (mo
dern stílus). Galva
nizált bronz színe
zés. — Hozzáadva 
a „Rops" biztonsági 

gyorsfőzö eddigi 
előnyeit, a

„R o p s “  1910
a jelenkor legszebb, 
legtartósabb, legbiz
tosabb és legtakaré- 
k< sabb asztali tűz
helye. Ha feldúl, el
alszik. A szesz ki 

nem fo lyh a t!

Á ra  B udapesten  4 k o ro n a .
Régi használt példányokat a gyár 2 kor. >0 f illé r 

ráfizetéssel lü io -e s  modellre cserél át. 
Kapható minden e szakmába vágó üzletben.

„R O P S “  Fémárugyár Részv.-Társ.
Fudapest, V., V á c i-u t 74 69.

Helyi elárusítók : FR E Y E R  L IP Ó T  
és T O M K A  G Y Ö R G Y .
Képviselők vidéken kerestetnek.

s keres»kedi
G á l  Jó zs i: F molnár P«

GÖNC/. ÜAMOP. nek na s le r (Tiislke utódai ajanlja

GAÁI. SÁNDOR. :. redicsi henger):rözmalom uj bér-
lője ajánlja újonnan

íiofák'ö'-h* '
nalm át minden-

HEGEDICS ISTVÁN e-i,'.madia.
HORVÁTH IVÁN vendéglős Turnischan.

H im Y A 'rti LAJOS 1jorbélv. Illat.szerek raktára.
HAAS MIKSA vegvliS/:liló és mii les lő Zalaegerszeg.
ü vn  11«* t (• j ■ • i Al-i i;eiidván Miatt és 1tarlós ü/lotohen.
IVANICS FERENC a.--mester Alsói mid.;: Hosszú-
Iáin. Elvállal minden •- szakmába vágó munkát.
KARDOS TESTVÉRI:K vendegh ije Hosszufalti.
KHAKI. MÁTYÁS me. Tianiktis ken •kpár- es varró-

Előfizetőink ingyenes 
hirdetés-rovata.

gép javító  műhelye Csákto: m án. 
KÁNTOR SÁNDOR cukrász Alsólendvnii. 

KEPE MIHÁLY llo.-szul'alu. Elvállal mind •i.nomü 
in hmmunkat. Kosz ősi.vök ós hidalt kaphatok. 

LEYASICS FERENC építőiparos. 
I.OVENYAK VINCE borbély fodrász Dobrom.;,.

LEIiOYlTS KÁROLY vendéglős Domtisinoc. 
MAY I R ÖDÖN órás és ékszerész. Nagy rak tár 

china-ezüst árukban.
MAYKR JÓZSEF vas- o- lüszcrkereskedo Louli. 
Nagy \alas/.lok vasalások ós takaréktii/liclyckhcn. 
Gaz<la-agi gep-, cem ent- s m észraklar, pálinkafőzőé. 
MANDEI.RAl M MÓR rőfös és divatáru kereskedő. 
MAI LEK FERENC s/obafe.'iö  és inazolo. Elfogad 
minden e szakm ába vágó munkát úgy helyben, 

mint a v (leken. .
M YRTON KÁLMÁN is i reskedése. Legnagt 
választék vas és vasalásokban. V arrógép .gaz . asági 

gép-, szén . Cement- és niHlomkö-raklár. 
MFRSICS LAJOS építőiparos. Elvállalja minden 
e szakmába vágó munka lelkiismeretes készítését.
N El'RAF EK ANDRAS „K...... . iiagyvendeglője.

NÉMETH PÁL gép- és épülői lakájos. 
POLLÁK LÁZÁR nagykereskedő. Dohány és 

• szivar nagy-áruda.

5500
közj. hit. bizonyítvány orvosoktól és magá

nosoktól igazolja, hogy a 

K A IS E R - fé le  M e ll-K a ra m e llá k  
h á ro m  fen yő ve l

}_ .  re k e d ts é g , hu- 
ru t , e ln y á lk á -  
sodás és g ö r 
csös köhögés  

e lle n  legbiztosabban használhatók. 
C s o m a g o n k é n t 20  és 4 0  f i l lé r ,  d o b o z 

ban 6 0  f i l lé r é r t
kapható Alsólendván Fuss F. N á n d o r  

gyógyszertárában.

I’ÜLLAK SAML' vendéglős Mu ah ly (|). klez-e , 
KAPUSA EIIRKNC .-piioiiM.os , | ;.kik Alsói.- ,
a hegyem) Elvállal m indet....... .. vágó

ÍIEICIIENFELD S a N i -OR m e-zaro-. 
RU SEX BEllG Eli DÁVID kcr.-kedü  Zalabai, 

IIE1CH H. vcgy.-skeívskedese Nagypulm.,. 
SCHW ARC KAROLY borkereskedő es ■'zikvizgyai 
SÍPOS DÁNIEL uris/alm . Nagy angol szöveti-:. 

SCHWAKCZ l.lP o T  bútorkereskedő Vara-e 
SALAMON JÁNOS m olnár Lovászi. 

SZABÓ DÉL A kávehaza Sárvár. 
SI.EK.MA.NN .lOZSE I ácsm ester Hossznl'ain 
Alsolendva. Minden e szakmába vágó dolgni mv.i: 

lal úgy helyben, mint vidéken. 
SlMONKA ISIM AN komiives (lakik a begyen.) 

SIMON KA JÁNOS szíjgyártó.
SlMONKA JÓZSEF ácsm ester.’ Alsolonuv,.. 

SERÜK FERENC haza a Maio n utcában eladó, 
SZOMI FERENC asztalos llos.-zulalu. 

TIVADAR FERENC v a -  luszmkm.sKodeM 
TÖRÖK SÁNDOR cipész és bőrkeres 

TANTAI.ITS JÓZSEF vendéglője Zalabaksat, 
Özv. TÍ'SK E FKRENCNK vendéglős. 

TAKÁTS F E R E N C / asztam - 
TOPLAK JÁNOS vegyeskereskedése, mész- es 

e .m en t-rak tára es cem ent-áru készítése.
Ű  RNAPÉI! IL.LA kereskedőcs vendéglős M iiraiw  
\  ARCA MÁTYÁS a szőlőhegyen o h -ó n  elad fás 
es zöld szölöoltványokat a legjobb bor- es csemege- 
fajokban. Különösen aján lja a kreácza-oltványokul 
Szőlőtelepítést helyben és vidéken olcsón elválla 
YVORTMAN BENŐ rőfös- és divatáru kereskedés. . 

WALTEKSPULFKR ADOLF me-záros. 
WOLKSOHN HENRIK központi kávés. 

W E'SZ ZSICMOND elsőrendű férfi-szabó. Ke-, 
férfi- és gyermekruhák gyári raktára. 

W EISZ LIPOT férfi- és női divatáru üzlete.
A világhírű váci Kobrak-cipö egyedüli raktár:. 

WEl.NStlNGL J.\KAI! gőzmalma G öulerbaza. 
ZOMRORI MIHÁLY higiénikus fodrász terme.

Üzletáthelyezés.
Van szerencséin a n. érd. közönséget ér

tesíteni, hogy Alsólendván, a Tivadar-féle ház
ban levő

borbély-üzletemet
f .  é. m á jus l -é i i  a BF.CK M IK S A -fé le  fő ú t i  házba 
helyezem át.

Kérem a közönséget, hogy ezt az iizlet- 
áthclyezcs: tudomásai venni s további pártfogá
sával kitüntetni szíveskedjék.

Maradok kitűnő tisztelettel

Z o m b o r i M ih á ly  b o rb é ly  és fo d rá sz

Országszerte hire járja :
A „K e i I -  L a k k “-nak nincscu. párja, 
Pompás fényben a padló, 
„ K e i l - L a k k “ amellett olcsó.
Aki egyszer ilyet használ,
Többet mást nem tűr a háznál.
Ajtó, mosdó, ablakpárkány,
Oly fehér lesz, mint a márvány,
Ha f e h é r  _K e i l - L  a k k“-ot veszünk.

S vele mindent jól befestünk. 
/Konyhabútor, asztal, szék,
Itt van „ K e i l - L a k k "  azúrkék.
Kerti bútort fessünk zölclre, 
Gyermekeknek örömére.
,.K e i I -  L a k k“-ból van minden szín, 
Kék, piros, zöld-rozmarin.
S zó v a l: ház vagy nyáriiak,
Mindig legyen ott „ K e i l - L a k k “ !

Mindenkor kaphatók:

Arnstein Benő (Graner Testvérek utóda) cégnél Alsólendván
és ASCHER B. és FIA cégnél Muraszombaton.

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


